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En vertu de l'article 14, alinéa 2 des statuts de SWISS ROWING, le règlement initial suivant est édicté en vue 
des championnats suisses de « Beach Sprint Rowing ». 
 
art. 1 Éligibilité 
 
1 Les membres suisses des clubs affiliés à SWISS ROWING, annoncés conformément à l'article 9 des statuts, 
peuvent participer aux Championnats Suisses. 
2 Les membres étrangers des clubs affiliés à SWISS ROWING, annoncés conformément à l'article 9 des statuts, 
peuvent également participer aux Championnats suisses, si les deux conditions suivantes sont remplies: 

a)  ils disposent d'une autorisation d'établissement et sont domiciliés en Suisse, 

 et 

b) ils sont enregistrés comme membres chez le secrétariat de SWISS ROWING jusqu'au 31  mars le 
plus tard.  

3 Le droit de participation selon l'art. 1, al. 2 du présent règlement est annulé si des membres étrangers de 
clubs affiliés à la fédération ont été sélectionnés la même année par une autre fédération nationale d’aviron 
pour les championnats d'Europe de Beach Sprint (élite, moins de 23 ans, juniors (moins de 19 ans)), les cham-
pionnats du monde de Beach Sprint (élite, moins de 23 ans, juniors (moins de 19 ans)), ou les Jeux olympiques 
de Beach Sprint (y compris les Jeux olympiques de la jeunesse).  

4 Des exceptions peuvent être accordées par la Commission des Juges Arbitres. Est considéré comme excep-
tion, entre autres, un membre étranger qui participe pour son club d'origine. Est considéré comme club d'ori-
gine, le club suisse soit : 

a)  dans lequel le membre a appris à ramer  

 ou 

b)  pour lequel le membre a participé régulièrement à des compétitions pendant au moins  deux 
ans.  

Pour ce cas, le club demandeur doit adresser au secrétariat de SWISS ROWING une demande écrite et moti-
vée, accompagnée des justificatifs correspondants, au plus tard un mois avant les Championnats Suisses. La 
décision de la Commission des Juges Arbitres est définitive et sans possibilité de recours.  

5 L'inscription aux Championnats suisses se fait par les clubs affiliés, lesquels doivent joindre pour leurs 
membres étrangers les documents exigés pour une participation.  

 
art. 2 Disciplines du championnat 
 
 
1 La régate de championnat suisse « Beach Sprint Rowing » de SWISS ROWING comprend les courses de cham-
pionnat pour les hommes, les femmes et les équipes mixtes dans les catégories Elite (seniors) et Juniors U19. 
Les épreuves de championnat de « Beach Sprint Rowing » sont les suivantes.  
 

 élite (séniors) Junior-e-s M-19 ans 
(U19) 

solo femmes (CW1x; CJW1x) X X 
solo hommes (CM1x, CJM1x) X X 
Double mixtes (CMix2x, CJMix2x) X X 
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2 D'autres courses de niveau « Critérium national » peuvent être ajoutées à la régate de championnat « Beach 
Sprint Rowing ». Le comité directeur de SWISS ROWING établit le programme de la régate de championnat et 
fixe les droits d'inscription.  
3 Les vainqueurs des courses de championnat dans la catégorie élite (seniors) reçoivent le titre de « cham-
pion(ne) suisse » ; ils reçoivent des médailles et le club reçoit le fanion de championnat. Les vainqueurs des 
courses de championnat junior U19 reçoivent le titre de « champion(ne) suisse junior » ; ils reçoivent une mé-
daille.  
4 Les deuxièmes et troisièmes prix sont remis si au moins quatre bateaux ou plus prennent le départ à la com-
pétition dans la discipline concernée. 

 
art. 3 Équipes mixtes 
 
1 Les équipes mixtes sont autorisées à participer au championnat suisse « Beach Sprint Rowing ». 

 
art. 4 Opposition immédiate 
 
1 Un rameur, une rameuse ou une équipe peut faire appel auprès du président du jury immédiatement après 
la course. Celui-ci prendra les mesures nécessaires.  
 
2 En cas de désaccord avec la décision du président du jury, la procédure de réclamation habituelle s’applique.  

 

Ce règlement a été adoptée à l’Assemblée des Délégués du 6 décembre 2025 à Neuchâtel. Ce règlement rem-
place les versions antérieures et entre en vigueur le 1er janvier 2026.   

 
 
Neuchâtel, le 6 décembre 2025 

 
FÉDÉRATION SUISSE DES SOCIÉTÉS D’AVIRON 

 
 
 
 
András Gurovits Christian Stofer  
Président Directeur  


